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Apporter la thérapie 
dans chaque foyer 



Merci
Merci et félicitations pour votre achat ! Vous êtes 
désormais l'heureux propriétaire d'un appareil de 
luminothérapie à  LED Photizo Home Care. Vous 
pouvez vous attendre à des années de fonctionnement 

harmonieux et sans faille du Photizo Home Care.

Beaucoup d'efforts, de réflexion, de dévouement et de 
recherche ont été consacrés à vous apporter cet appareil 
étonnant et de grande qualité. Nous pensons que cet 
appareil vous aidera à guérir, à soulager votre douleur 
et à améliorer votre santé générale, comme beaucoup 
d'autres en ont fait l'expérience. Nous sommes fiers d'être 

votre nouveau partenaire sur la voie du bien-être.

Pour plus d'informations, veuillez consulter notre site 
web : www.photizo.net. 
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https://www.lighttherapyspecialist.com/
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INTRODUCTION

De tout temps, la lumière du soleil (la plus ancienne forme 
de photothérapie) a été reconnue pour ses propriétés 
thérapeutiques et bienfaisantes. La lumière est de l'énergie, 
et l'énergie entretient la vie - elle ne peut pas être détruite, 
mais peut être transformée en d'autres formes.

Les diodes électroluminescentes (LED) ne délivrent pas 
assez de puissance pour endommager les tissus, mais 
elles fournissent suffisamment d'énergie pour favoriser 
l'autoguérison naturelle et le soulagement de la douleur. 
Avec une puissance de sortie optimisée pour être la plus 
efficace possible, les LED offrent une diffusion beaucoup 
plus douce des mêmes longueurs d'onde thérapeutiques 
de la lumière que le laser, mais sans le risque de 
dommages accidentels aux yeux que ce dernier présente.

Le Photizo Home Care est un appareil à LED qui émet 
une lumière rouge et infrarouge qui pénètre la peau pour 
stimuler la production d'énergie et d'autres processus 
métaboliques dans les zones ciblées. La lumière infrarouge 
est l'une des seules thérapies physiques qui agissent pour 
créer un effet thérapeutique. Les cellules endommagées 
peuvent en effet être rajeunies par la lumière.

Les LED ne sont que des dispositifs pratiques pour produire 
de la lumière à des longueurs d'onde spécifiques, et 
plusieurs études ont établi que c'est la lumière elle-
même, à des longueurs d'onde spécifiques, qui est de 
nature thérapeutique. Tous les systèmes biologiques ont 
un spectre d'absorption unique qui détermine quelles 
longueurs d'onde de rayonnement seront absorbées 
pour produire un effet thérapeutique donné. Il a été 
démontré que les parties rouge visible et infrarouge 
invisible du spectre ont des effets thérapeutiques uniques 
et très absorbants sur les tissus vivants. 
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Les LED permettent également au faisceau lumineux de 
se propager au lieu d'être un faisceau lumineux localisé. 
La diffusion grand angle de la LED lui confère une plus 
grande facilité d'application, puisque les émissions 
lumineuses peuvent ainsi pénétrer une plus grande 
surface, ce qui se traduit par un temps de traitement plus 
rapide pour une zone donnée que le laser.

Le Photizo Home Care fournit en une seule touche des 
doses préprogrammées et efficaces de lumière LED 
à  infrarouge proche pour le traitement de nombreuses 
affections douloureuses. Photizo Home Care est destiné à 
un usage domestique par l'utilisateur final / le grand public.

 PRÉCAUTIONS

Cet appareil présente les risques résiduels suivants, dont 
l'utilisateur doit tenir compte

• Si la procédure de nettoyage entre les traitements ou les 
patients n'est pas suivie, vous risquez de compromettre 
votre santé par une contamination croisée.

• Ne touchez pas la peau abîmée ou les plaies 
ouvertes, car cela ne favorisera pas le traitement 
et ne fera que présenter un risque potentiel de 
contamination croisée.

• Si vous traitez excessivement, et donc ne suivez pas 
les durées et fréquences de traitement prévues, vous 
risquez de compromettre l'efficacité du traitement.

Veuillez noter que le Photizo Home Care doit être 
considéré comme un mode de traitement auxiliaire, 
utilisé en conjonction avec un traitement médical, 
et  que les fabricants et distributeurs du Photizo Home 
Care préconisent toujours l'utilisation de l'appareil sous 
la  supervision d'un médecin. Le Photizo Home Care 
n'est pas destiné à remplacer les procédures médicales, 
les médicaments et / ou les traitements habituels. 
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Les fabricants et les distributeurs du Photizo Home Care 
ne peuvent en aucun cas être tenus responsables des 
dommages, pertes ou blessures subis lors de l'utilisation 
de l'appareil en dehors des directives et des protocoles 
de traitement préconisés. Veuillez également noter que 
toutes les affections ne bénéficieront pas de la même 
manière de la luminothérapie. 

Ne vous fiez pas uniquement au Photizo Home Care 
et n'arrêtez pas de prendre les autres médicaments, 
antibiotiques ou traitements antifongiques.

Bien qu'il n'y ait pas d'effets secondaires connus des 
traitements par luminothérapie, nous souhaitons attirer 
votre attention sur les précautions à prendre suivantes :

• Cancer : La luminothérapie ne guérit ni ne provoque 
le cancer. N'utilisez pas la luminothérapie sur un 
cancer ou une masse cancéreuse présumée. La 
luminothérapie ne peut pas provoquer de cancer - 
à ce jour, aucun effet de mutation n'a été démontré 
pour les appareils de luminothérapie à base de 
LED dans la littérature médicale ou scientifique. 
La lumière produite par le Photizo Home Care est 
une lumière infrarouge et à infrarouge proche, non 
ionisante, et se situe à l'extrémité opposée du spectre 
lumineux de la lumière ultraviolette (UV) nocive. Les 
soins à domicile sont toutefois utiles pour traiter de 
nombreux effets secondaires du traitement du cancer, 
tels que la mucite, un effet secondaire douloureux 
de la chimiothérapie et de la radiothérapie.

• Grossesse : Le traitement par photothérapie est un 
traitement sûr et efficace pendant la grossesse. Les 
effets de la thérapie par lumière rouge ou infrarouge 
n'ont pas été testés pendant la grossesse. Bien que 
le fœtus ne puisse pas être influencé négativement 
par la lumière, nous ne recommandons pas d'utiliser 
le Photizo Home Care sur des zones situées 
directement au-dessus du fœtus en développement. 
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• Épilepsie : Certaines études suggèrent que la 
lumière visible pulsée à des fréquences comprises 
entre 3 et 30 Hz peut provoquer des crises. Le 
Photizo Home Care ne produit pas d'impulsions 
dans la plage de 3 à 30 Hz, mais toute personne 
souffrant de troubles épileptiques devrait à titre 
préventif éviter de regarder directement le faisceau 
lumineux émis par la sonde. 

• Ne traitez pas excessivement ; cela n'accélérera 
pas la guérison ni ne soulagera la douleur. Une 
utilisation quotidienne excessive peut entraîner une 
surstimulation et retarder la guérison (effet inhibiteur). 

• Chez certains patients atteints d'affections chroniques, 
le traitement initial par luminothérapie peut provoquer 
un léger inconfort. Cela est dû à la réaction du corps 
à l'amorce du processus de guérison. Cela n'est pas 
préoccupant, et le traitement doit être poursuivi. 

• Aucune protection des yeux n'est nécessaire, mais 
la lumière émise étant vive, ne la regardez pas 
directement. 

• Veuillez ne pas interrompre la prise de vos 
médicaments et les prescriptions des professionnels 
de la santé. Le traitement Photizo Home Care est 
un traitement complémentaire qui aide et stimule les 
cellules afin d'accélérer le processus de guérison et 
de soulager la douleur et les spasmes musculaires.

• Veuillez noter qu'après le traitement, vous pouvez 
avoir une fausse perception de votre état de santé. 
N'utilisez pas excessivement la zone traitée. 

Le Photizo Home Care peut être utilisé en toute sécurité sur :

• Les plaques de croissance chez les enfants.
• Les patients porteurs de stimulateurs cardiaques et 

d'autres implants métalliques.
• Les patients utilisant des médicaments anticoagulants. 
• Les diabétiques. La luminothérapie aidera 

considérablement à traiter les complications du diabète.
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 CONDITIONS ET TRAITEMENT

SOULAGEMENT DE LA DOULEUR

Douleur chronique :
Habituellement liée à une condition sous-jacente. Traitez 
toujours avec la sonde contre la peau, et si possible, 
appuyez légèrement afin de bloquer mécaniquement le 
flux sanguin superficiel, car le sang absorbe la majeure 
partie de la lumière. Cela garantira une pénétration 
plus profonde de la lumière.

Commencez par traiter les zones douloureuses une 
(1)  fois par jour pendant 5 jours, puis deux (2) à trois 
(3) fois par semaine. 

SPORT

Douleur non chronique :
Apparition soudaine de la douleur, généralement due 
à une blessure. Traitez toujours avec la sonde contre la 
peau, et si possible, appuyez légèrement afin de bloquer 
mécaniquement le flux sanguin superficiel, car le sang 
absorbe la majeure partie de la lumière. Cela garantira 
une pénétration plus profonde de la lumière.

En cas de douleur aiguë, vous pouvez la traiter deux fois 
par jour pendant deux (2) à trois (3) jours puis revenir 
à deux (2) à trois (3) fois par semaine.

SOINS DE LA PEAU

 Plaies :
Le traitement Photizo ne remplace pas les soins ou les 
produits de soins des plaies, mais sert de traitement 
complémentaire. Les produits prescrits pour les soins des 
plaies sont essentiels au processus de guérison. Veuillez 
suivre les prescriptions de votre professionnel de la santé.
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Le traitement Photizo doit être effectué lors du 
changement de pansement et après que la plaie ait été 
nettoyée et avant que les produits de soins des plaies 
et le pansement ne soient appliqués à nouveau. Les 
débris et les bandages bloqueront la pénétration de la 
lumière. Traitez toute la zone de la plaie ainsi que les 
tissus environnants. Dans l'idéal, le traitement devrait être 
effectué deux (2) à trois (3) fois par semaine, mais cela 
dépendra du programme de soins des plaies. 

Vous pouvez traiter les zones entourant le pansement 
lorsque la plaie doit être couverte pendant plus de 
trois (3) jours. N'effectuez pas de traitement quotidien 
pendant plus de sept (7) jours afin de prévenir tout risque 
d'inhibition de la croissance cellulaire. Revenez à deux 
(2) à trois (3) fois par semaine. Gardez la sonde aussi 
près que possible de la plaie ouverte sans qu'elle ne 
la touche.
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 PRÉPARATION AU TRAITEMENT
Nettoyage, entretien et stockage 

Le Photizo Home Care doit être nettoyé avant et après 
utilisation à l'aide d'un chiffon propre et sec et d'un nettoyant 
non abrasif si nécessaire. Nettoyez la peau avant de 
procéder au traitement, car le maquillage, les produits 
cosmétiques ou les débris peuvent bloquer la lumière.

Le Photizo Home Care doit toujours être stocké dans 
un endroit sûr et sec, de préférence dans le sac de 
transport fourni. Des précautions doivent être prises lors 
de l'utilisation de l'appareil et celui-ci ne doit pas être 
utilisé ou immergé dans l'eau.

Les LED du Photizo peuvent assurer jusqu'à 75 000 heures 
de fonctionnement sans perte de puissance significative.

  COMMENT ADMINISTRER 
LE TRAITEMENT ?

N'oubliez pas de nettoyer le Photizo Home Care avant 
et après utilisation à l'aide d'un chiffon propre et sec et 
d'un alcool à usage médical si nécessaire.

• Placez la sonde en contact direct avec la peau, 
sur la zone à traiter, et appuyez sur le bouton 
d'alimentation. L'appareil émettra deux bips. Lors 
du traitement de plaies ouvertes, la sonde ne doit 
pas toucher la peau.

• Maintenez la sonde en position jusqu'à ce que 
l'appareil émette à nouveau deux bips. Il s'éteint 
automatiquement.

• Déplacez la sonde à l'endroit suivant. Appuyez 
à nouveau sur le bouton d'alimentation.

• Répétez l'opération jusqu'à ce que toute la zone 
soit couverte.
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  FONCTIONNEMENT DU PHOTIZO 
HOME CARE

• Le Photizo Home Care fonctionne sur batterie ou 
sur secteur.

• Pour l'allumer, appuyez sur le bouton 
d'alimentation. La LED du bouton d'alimentation 
s'allumera et l'appareil émettra deux bips.

• Une fois le cycle de traitement terminé, il émettra 
deux bips et s'éteindra automatiquement.

• Pour éteindre l'appareil pendant le cycle de 
traitement, appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde. La LED 
du bouton d'alimentation peut rester verte pendant 
un certain temps après l'arrêt du cycle.

• En cas d'utilisation sur batterie, la LED du bouton 
d'alimentation est allumée en vert fixe pendant le 
cycle et est éteinte lorsque l'appareil n'est pas utilisé. 

• Lorsque vous branchez l'appareil sur le secteur, 
il émet un bip et, après un délai de 3 secondes, 
la LED du bouton d'alimentation commence à 
clignoter en vert. Une fois la batterie complètement 
chargée, la LED du bouton d'alimentation cesse 
de clignoter et devient verte en permanence.

• Lorsque l'appareil est débranché du secteur, il émet 
un bip et la LED du bouton d'alimentation s'éteint.

• Le Photizo Home Care assurera environ 1 heure 
30 minutes de traitement continu pour chaque 
charge complète. Si vous utilisez le Photizo Home 
Care à des températures basses, veuillez noter 
que cela peut réduire le nombre de doses fournies 
pour chaque charge complète. 

• Le Photizo Home Care utilise des batteries 
rechargeables NiMH de haute capacité. Comme 
pour toutes les batteries rechargeables, la capacité 
s'épuisera au fil du temps et le nombre de doses 
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entre les charges diminuera. Lorsque la capacité 
de la batterie atteint un niveau qui n'est pas 
satisfaisant, la batterie interne rechargeable peut 
être remplacée. Veuillez contacter votre distributeur 
local qui sera en mesure de vous fournir un devis 
pour l'installation d'une nouvelle batterie.

• Le stockage d'un Photizo Home Care non utilisé 
pendant plus de 3 mois doit être effectué avec 
une batterie complètement chargée, sinon la 
batterie risque d'être endommagée.

 DÉPANNAGE

PROBLÈME SOLUTION

L'appareil émet deux 
bips et ne s'allume pas

La batterie doit 
être chargée

L'appareil ne se charge 
pas

Le chargeur est-il 
connecté à l'appareil / 
branché sur le secteur 
et allumé ? Toutes les 
connexions sont-elles 
sécurisées ? Utilisez-vous 
le bon chargeur Photizo ?

Les 2 grandes LED 
ne semblent pas être 
allumées / fonctionner

La longueur d'onde 
de ces LED se situe dans 
la plage invisible et n'est 
donc pas visible à l'œil 
nu. Pour vous assurer que 
ces LED fonctionnent, 
regardez-les à travers 
la caméra de votre 
téléphone portable.
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SPÉCIFICATIONS

L'appareil est doté d'un réseau lumineux composé 
de  diodes électroluminescentes rouges et infrarouges 
de haute puissance.

Spécifications du produit, temps d'application et résultats

Protocoles Soulagement 
de la douleur

Sport Soins de 
la peau

Durée des programmes 
en secondes

41 31 16

Classification des 
risques selon la norme 
EN 62471

1 (faible risque) bien que le traitement 
dure moins de 100 secondes 

Puissance de sortie Varie, avec une puissance de pointe 
de 330 mW/cm2

Zone de couverture 4,7 cm2

Longueurs d'onde 633 nm rouge, 850 nm infrarouge

Alimentation secteur 100 ~ 240 VAC

Type de batterie Ni-MH

Tension de la batterie 7,2 V DC

Chargeur de batterie 12 V, 1 A

Temps de charge 4 heures maximum

Durée de fonctionnement 
de la batterie

90 minutes en utilisation continue

Poids de l'appareil 280 grammes

ACCESSOIRES STANDARD

• Alimentation électrique
• Mode d'emploi
• Sac à cordon

Le Photizo Home Care a été élaboré par une équipe de 
physiothérapeutes, biologistes, vétérinaires et ingénieurs 
afin de fournir un système simplifié et convivial. Nous 
sommes fiers que ce produit soit fabriqué selon les 
normes les plus élevées et n'utilise que des composants 
de la plus haute qualité.
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 AVERTISSEMENT ! 

N'UTILISEZ QUE LE CHARGEUR DE BATTERIE 
PHOTIZO FOURNI AVEC L'APPAREIL POUR 
CHARGER LES BATTERIES. TOUT AUTRE CHARGEUR 
PEUT ENDOMMAGER LES BATTERIES OU LE 
PHOTIZO HOME CARE

GARANTIE

Ce produit est assorti d'une garantie d'un an 
à compter de la date d'achat, à condition que la 
preuve d'achat originale soit présentée. AUCUNE 
réclamation au titre de la garantie ne sera prise en 
compte en cas de dommage malveillant, de fuite 
de batterie, de chute accidentelle, de dégâts des 
eaux ou de dommages causés par des solvants 
organiques. Veuillez noter que les spécifications 
peuvent dif férer de celles présentées dans 
ce manuel.

Si vous avez besoin d'aide ou en cas de 
défaillance du produit, veuillez contacter votre 
distributeur le plus proche ou envoyer un e-mail 
à Photon Therapy Systems à l'adresse suivante : 
info@photizo.net.
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SYMBOLES UTILISÉS

Attention ! Veuillez suivre les instructions 
figurant dans le manuel d'utilisation.
Ce symbole sur l'appareil signifie  
« Consultez le manuel d'utilisation ».

SN

Numéro de série : indique le numéro 
de série du fabricant et permet d'identifier 
un dispositif médical spécifique.

Symbole DEEE. (Déchets d'équipements 
électriques et électroniques). Symbole 
de recyclage. Le symbole DEEE utilisé sur 
ce produit indique que l'appareil ne peut 
pas être mis au rebut comme un produit 
ménager. Pour protéger l'environnement, 
le produit doit être mis au rebut de manière 
appropriée. Pour plus d'informations sur 
le recyclage de ce produit, contactez 
le service compétent local, la société 
de gestion des déchets ménagers ou le 
magasin dans lequel le produit a été acheté.
Ce dispositif médical n'est pas étanche et 
doit être protégé des liquides.
Attention ! Émission infrarouge non visible.

0123
Ce symbole sur votre appareil indique 
qu'il est conforme à la directive relative 
aux dispositifs médicaux (93/42/CEE). Le 
numéro de l'organisme notifié est le 0123.

DATE

Fait référence au fabricant.

EC REP Fait référence au représentant européen.

Équipement offrant un degré particulier 
de protection contre les chocs électriques, 
notamment en ce qui concerne les courants 
de fuite admissibles et la fiabilité de la 
protection de la mise à la terre (si elle existe).
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 VEUILLEZ NOTER QUE LE PHOTIZO HOME 
CARE NE SE SUBSTITUE PAS À UN CONSEIL OU 
TRAITEMENT MÉDICAL FIABLE, MAIS EST UN 
APPAREIL DE TRAITEMENT COMPLÉMENTAIRE. NE 
SUPPOSEZ PAS QUE TOUTES LES AFFECTIONS SONT 
PROPICES AU TRAITEMENT PAR LUMINOTHÉRAPIE. 
LE PHOTIZO HOME CARE N'EST PAS UN OUTIL 
DE DIAGNOSTIC ET N'A PAS POUR OBJECTIF 
DE REMPLACER UN TRAITEMENT MÉDICAL.

COORDONNÉES

 
Photon Therapy Systems (Pty) Ltd
The Woods, Building C
41 De Havilland Crescent
Persequor Technopark
Pretoria
0040
Gauteng
Afrique du Sud
www.photizo.net

EC REP

TNMC Devices Limited
Krežmina 1
10000
Zagreb
Croatie
Tél : +385916229658
tnmchr@tnmc.biz

EUROPEAN DISTRIBUTOR

Caball Therapy Systems
Skårupøre Strandvej 52 C
DK-5881 Skårup Fyn
www.Caball.biz
Post@caball.biz
0045 2815 5676


